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15 de octubre de 1982

Ferna ndo, am go:
TOse c6mo e pezar. Para mi no e fäcil e cribi r e ta

carta, pero no pu do seguir asi,
Te estoy escril iend o desde una frfa hab itaci ön de ho

tel. Un hotel bar to en una calle perdida, en un pueblo
gris. 0 se desde u ändo YiYO aqui, iHay tan tas cosas que

no ent iendo...!
Oe de mi ven ana veo jugar a uno niiio en cl par

que que hay dela te del hotel. Los niiios corren entre los
ärboles amarillos, e rlen, parecen conten to ... Ahora estä

empezando a llovr r. E una lluvia de otoüo, rrfa y triste.

No se qu e dia e hoy. t 0 e que hora es. TO hay relojes

para un hombre an perdido corno yo. Tu me conoces
bien, Fern ando, ere mi mejor amigo. Creerne ahora: e 
toy en peligro. N algo a la calle; no veo a nad ie. 610

hablo con el camarero deI hotel. EI baja todo 10 dias al
bar de la esqu ins y me compra cigarrillos. Estoy fu
mando demasiado .. adie sabe d6nde estoy y tu no de
bes bu carme. puedo volver, es impo ible... Estoy
perdido en el negr bo que de mi uefios I .
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Johannes
Notiz
Marked festgelegt von Johannes

Johannes
Notiz
MigrationConfirmed festgelegt von Johannes

Johannes
Notiz
Marked festgelegt von Johannes

Johannes
Notiz
MigrationConfirmed festgelegt von Johannes

Johannes
Unterstreichen
empezar=beginnen

Johannes
Unterstreichen
verlassen

Johannes
Unterstreichen
seit

Johannes
Unterstreichen
entender=verstehen

Johannes
Unterstreichen
Fenster

Johannes
Unterstreichen
correr=laufen, rennen

Johannes
Unterstreichen
zwischen

Johannes
Unterstreichen
Bäume

Johannes
Unterstreichen
 reír(se)=lachen

Johannes
Unterstreichen
parecer=scheinen

Johannes
Unterstreichen
fröhlich

Johannes
Unterstreichen
llover=regnen

Johannes
Unterstreichen
Regen

Johannes
Unterstreichen
Herbst

Johannes
Unterstreichen
Uhren

Johannes
Unterstreichen
so

Johannes
Unterstreichen
verloren

Johannes
Unterstreichen
Ich mache mich jetzt fertig

Johannes
Unterstreichen
Gefahr

Johannes
Unterstreichen
Kellner

Johannes
Unterstreichen
deber=müssen

Johannes
Unterstreichen
buscar=suchen

Johannes
Unterstreichen
volver=zurückkehren

Johannes
Unterstreichen
Träume

Johannes
Unterstreichen
verloren

Johannes
Unterstreichen
schwarzer Wald
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Los dfa on largo y las noches rn äs largas todavfa,

Casi no corno. Quiero dormi r, olvidar... [Poder olvida r...!

No qui ero otra cosa. Pero no debo onar2
• no... Todos mis

suefi os ocurren despu e y e rerribl e'', terrible...

Ahora, no se... Ge toy escribiendo esta ca rta 0 sue fio

que escribo? ' 0 es fucil saberlo. POl' eso e cribo mi dia rio.,
para cornprobar'' que no e toy locoo.

Lo nifio c han ido dei parqu e. Lluevc, llucve mu
cho. Est ä lloviend o sobre 10 p äjaros, en la plazas y en

10 jardines. La noch e llega corno una pregunta, una pre

gunta imp o ible de co nte tar,

Fernando, estoy cansado mu y can ado, y no tengo

tiempo. 610 te pido una co a: con e ta carta va un pa

quete. Dentro de cl c ta mi ulti mo diario. E para Laura.

POl' favor, llevalo a su casa. E muy importante. I 0 puedo

dccirte rn ä . E mejor para todo .

Ha ta siernpre
Car Jos

Fernando deja la carta encima de la mesa y pasea
nervioso por la habitacion. Va hacia la cocina y prepara

~a[e. Es una tarde fria del mes de octubre. Es domingo y
Fernando hoy no trabaja en el hospital. Puede sentarse
tranqu ilo aleer. Vuelve a su habitacion y pone musica.

Ese paqu ete es para Laura, la mujer de Carlos, y il no

debe abrirlo. Pero el quiere saber, debe saber mds. Busea

sus gafa s, baja un poco la miisica y se sienta . Ese diario

es muy importante para «:
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15 de octubre de 1982

Queri da Laura:

. Aquf tienes mi ultimo diario, Todo est ä aquI. No de

bemo s verno durante un tiernpo, Debes esperal'.

Yo no estoy bien. Estoy muy lejo de Madrid: lejos dc

la ciudad, lejos dei ruid o de la calies, lejos de la gellt e,

de I s oficinas ..., muy lejos de todo . Con este diario vas a

ent nder muchas cosas. Vas a sa be r pOl' que debo ha cer

tod I esto ...

odavfa te qu iero.

Carlos

DIAR IO

15 de ugosto
POl' fin empiezo mis vacaciones! Ya esta rno en Mar 

bel Lau ra y yo, solo , corno antes... iParece un sue üol

Aq ! todo va a ser diferente, segu ro. Va a ser corno ern

pez. I' a vivir.' Demasiado trabajo. Demasiado tiempo eil

la 0 k ina. Demasiado dfa fuera de casa. Muchos viajes,

V t , mi querida Laura, demasiado tiempo sola.
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Johannes
Unterstreichen
noch

Johannes
Unterstreichen
fast

Johannes
Unterstreichen
vergessen

Johannes
Unterstreichen
Schlaf

Johannes
Unterstreichen
occurir=geschehen

Johannes
Unterstreichen
konrollieren

Johannes
Unterstreichen
Tagebuch

Johannes
Unterstreichen
verrückt

Johannes
Unterstreichen
llover=regnen

Johannes
Unterstreichen
llegar=ankommen

Johannes
Unterstreichen
antworten

Johannes
Unterstreichen
müde

Johannes
Unterstreichen
Zeit

Johannes
Unterstreichen
ich dich bitte

Johannes
Unterstreichen
llevar=bringen

Johannes
Unterstreichen
dir sagen

Johannes
Unterstreichen
besser

Johannes
Unterstreichen
obendrauf

Johannes
Unterstreichen
Tisch

Johannes
Unterstreichen
Sonntag

Johannes
Unterstreichen
sich setzen

Johannes
Unterstreichen
volver=zurückkehren

Johannes
Unterstreichen
abrir=öffnen

Johannes
Unterstreichen
deber=müssen (hier: dürfen)

Johannes
Notiz
Fernando bekommt also das Tagebuch von Carlos geschickt, das er seiner Frau Laura geben soll. Doch anstatt dies zu tun setzt er sich an einem Sonntag hin und ließt es selbst.

Johannes
Unterstreichen
während

Johannes
Unterstreichen
weit (entfernt)

Johannes
Unterstreichen
du wirst verstehen

Johannes
Unterstreichen
empezar=beginnen

Johannes
Unterstreichen
wie früher

Johannes
Unterstreichen
parecer=scheinen

Johannes
Unterstreichen
Traum

Johannes
Unterstreichen
es wird sein

Johannes
Unterstreichen
meine gelibete Laura

Johannes
Unterstreichen
deber=müssen
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Ahora 10 entiendo. Hay cosas m äs impor tan tes qu e el

dinero. 610 quiero vivir tranquilo, cerca de Laura.

SI, hay cosas rn äs impor tantes qu e el dinero.

Malaga con su mar azul, sus agua calie ntes y cla ras

, qu e rom pen sobre 1a playa. Marbella con sus calles est re

cha , sus ca as blan cas, sus bares... [Parece im po ible!

Aqu f varnos a ser felices.

17 de agosto

Laura todsvia esta en la playa y yo estoy ya en 1a ha

bita ci6n deI hot el. Voy aprepararme una copa y a leer

un poco antes de corner. Hace mucho calor y no deb o to

ma r m äs el sol. No es bu en o.

Todas la mafianas varn os a la playa, a un a playa pe

qu efia pero mu y bonita cerca dei hotel. AIlI no ha y mu 

cha gente. Despues corne rnos en un bar. Ha y mu ch o all f

mism o. [Cömo me gus ta Ia comida de aqui, sobre tod o el

pesca do! Por las tard es vamos al centro de Marbella, A

vece volvernos mu y pronto al hotel. Nos gusta much o

e cuchar rmisica 0 leer un bu en libro, Otros dfas cena rnos

fuera 0 paseamos por la playa. Prefiero pasear por la playa

de noche. Todo estä rn äs tranqu ilo.

Estas vacac iones no qui ero telefonos. Voy a olvi

darme de bancos, de ruim er os y de oficinas . Dentro de

uno minutos voy a bajar a la playa para corner con

Laura. T engo hambre.
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Meil ~a con su mar azul, sus ag uas calientes y claras que rampen
sobre la playa... jParece imposible!

C)

Johannes
Unterstreichen
entender=verstehen

Johannes
Unterstreichen
romper=brechen

Johannes
Unterstreichen
feliz=froh, glücklich

Johannes
Unterstreichen
noch

Johannes
Unterstreichen
Essen

Johannes
Unterstreichen
Fisch

Johannes
Unterstreichen
a veces=manchmal

Johannes
Unterstreichen
volver=zurückkehren

Johannes
Unterstreichen
cenar=abendessen

Johannes
Unterstreichen
pasear=spazieren gehen

Johannes
Unterstreichen
olvidar(se)=vergessen

Johannes
Notiz
Bis hierhin beschreibt das Tagebuch den Urlaub von Carlos und Laura. Es beschreibt Marbella und was die beiden dort so machen.
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19 de ugosto

Soy un hombre con suerte . TO puede haber una mu

jer mejor que Laura. Esta noche quierollevarl a a un sit io

bonito. Conozco un buen restaurante en Puerto Banus. Le

va a gusta r mucho, estoy scguro.

20 de agosto

Maiiana llega Fernando a Marbella. Viene en coche

desde Madrid a pasar una semana con nosotros. Fer

nando es un gral) amigo y un hornbre muy divertid o.

Siernpre se estä riendo. EISI sabe vivir... Creo que es el

mejor 'amigo que tengo. Tarnbien es un buen medi co,

Recuerd07 aquella larga enfermedad8 de Laura. [Casi dos

meses en aquel hospitaI...! Y yo fuera de Espaüa en un

viaje de trabajo... Gracias a Fernand o... Bueno, pero no

qu iero recordar malos mom entos. Laura 10 quiere rnu

cho. Maiiana por la noche varnos a cenar con cl. Despues

hay una fiesta en la playa.

21 de ago sto

No comprendo que ha pasado esta noche...

Fernando y yo est äbarnos cn un restaurante de Puerto

Banus, pequeüo pero muy bueno, Est äbarnos esperando

a Laura para ccnar. EI restaurant e estaba lIeno. En el bar:

entre la gente, habia una mujer alta, muy rubia, con ga

fas de sol, Llevaba un vestido muy raro , corno de otro

10

Sonar un crimen

ti po. Un vestido de los afios sesenta, largo y muy es

ho, de color gris y azul. La mujer me miraba todo el

po...
Ahora son las tres de la rnafiana. Laura est ä dormida.

Yo no puedo dormir. No puedo olvidar aquellas gafas,

aq iel vestido, aquel pelo rub io... Ese vestido rne re

cu .rda algo. Creo que conozco a esta mujer pero no se de

d6 de. Estoy nervioso y no se por que.

Voy a bajar a la playa para pasear un poco.

22 de ago sto
Hoy no voy a salir. Prefiero qu edarmeq cn el hotel y

da rmir un poco. Estoy nervioso . No se que me pasa. Ayer

par la noche, en la playa, [que raro...!, estaba esa mujer...

Estoy mu y cansa do. No he podido dormir en toda la

noche. Laura estä enfadada. Dice que casi no hablo con

eil . 0 puede entender nada . Esta tard e va a ir con Fcr

nand o al centro a ver unas tienda s.

24 de agosto
Hoy vamos a pasar el dfa en Mijas. Es un pueblo

blän co cerca de Marbella, a veinte kil örnetros de aqui. Yo

n 10 conozco, pero Fernando dice que es muy boniro.

Ti ene la plaza dc toros m äs pequciia de Espa üa. Todas

sus casas son blancas y sus calies muy estrechas. Me va a

g star.
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Johannes
Unterstreichen
groß

Johannes
Unterstreichen
seltsam

Johannes
Notiz
In einer Bar sieht Carlos eine seltsame große Frau mit einem Mantel aus den 60er und blondem Haar. Danach kann er nicht schlafen, weil ihm die Frau nicht aus dem Kopf geht. Er denkt, er kennt sie irgendwoher, weiß aber nicht woher.

Johannes
Unterstreichen
Glück

Johannes
Unterstreichen
besser

Johannes
Unterstreichen
llevar=bringen

Johannes
Unterstreichen
Platz

Johannes
Unterstreichen
llegar=ankommen

Johannes
Unterstreichen
pasar=verbringen

Johannes
Unterstreichen
lustig

Johannes
Unterstreichen
reír=lachen

Johannes
Unterstreichen
Er weiß es zu leben

Johannes
Unterstreichen
Ich erinnere mich an die lange Krankheit Lauras

Johannes
Unterstreichen
fast

Johannes
Unterstreichen
recordar=erinnern

Johannes
Notiz
Fernando wird kommen und die beiden eine Woche lang mit seiner Anwesenheit erfreuen. Er ist ein guter (vielleicht bester) Freund und Mediziner. Er hat Laura geholfen, als sie einmal eine lange Krankheitszeit hatte.

Johannes
Unterstreichen
esperar=warten

Johannes
Unterstreichen
voll

Johannes
Unterstreichen
blond

Johannes
Unterstreichen
llevar=tragen

Johannes
Unterstreichen
60er

Johannes
Unterstreichen
mirar=beobachten

Johannes
Unterstreichen
müde

Johannes
Unterstreichen
vergessen

Johannes
Unterstreichen
blondes Haar

Johannes
Unterstreichen
recordar=erinnern

Johannes
Unterstreichen
conocer=kennen

Johannes
Unterstreichen
bajar=hinuntergehen

Johannes
Unterstreichen
quedar=bleiben

Johannes
Unterstreichen
müde

Johannes
Unterstreichen
poder=öffnen

Johannes
Unterstreichen
enfadar=ärgern

Johannes
Unterstreichen
Läden

Johannes
Notiz
Carlos bleibt im Hotel während Laura verärgert mit Fernando Shoppen geht. Carlos ist müde und kaputt, weil er die Nacht nicht schlafen konnte.

Johannes
Unterstreichen
Stiere
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25 de ago ( 0

No 10 ent iendo. Ayer, en Mijas, estaba aqu ella mujer.

Es corno un mal sue fio, tQue qui ere de mf? t Me est ä bu 

cando? t Por que la veo siempre? Todo esto es mu y ra ro,

I 0 e quien es, pero verla me pone muy nervioso,

on la cuatro de la mafiana y no puedo dormir. Cie

rro los ojos y veo a esa muj er ent re suefio . Laura qui ere

lIamar a Fern and o. Dice qu e el puede darme algo para

dormir. A mf me parece demasiado tarde. Lau ra 10 lIama

por telCfono a su habitaci ön. Poco minutos de pue lIega

Fern and o con una past illas '", E una suerte tener un

amigo medico tan cerca.

Fernando sonrie. Carlos, jcudnto tiempo sin saber nada

de ti! El cale estd frio y Fernando se prepara una copa.

La tarde se esui acabando, y el esui muy cansado, can

sado de leer, cansado de recordar.

27 de ago to

Il oy parece que estoy mejor, m äs tranquilo. Con las

pa til la de Fernando du erm o muy bien. Voy a bajar a la

playa. Quiero ver el mar.

29 de ago to

o me gusta. No me gusta todo esto. Veo a esa muj er

deI vestido azul y gris en todos 10 sitios : en la playa, en

12
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el centro de Marbella, en las esquinas, en los bares, den

tro de a tiendas, cerca deI hot el... Ella siempre est ä alll.

Fernando y Laura no saben nada. Ellos no la ven. Est än

tranqu los y no le qu iero decir nada , t Para que?

31 de ago to

La vacaeione pasan mu y r äpido. Laura y Ferna ndo

qui ere ir al eine esta noche. Hay un bonito eine de ve

ran o e Torremolin os, a una hora de Marbella.

Yo prefiero qu edarme en eI hotel. 0 me gu La la pe

Ifcu la tengo mu cho suefio.

La cinco de la mafiana y Lau ra y Fernando rio vucl

ven, 1 ngo sed, mucha sed, y la man os frfa . No puedo

dormi ·me. Oigo ru ido mu y raros. Cierro los ojos y vco a

la muj er deI re ta u ra nte. Quiere decirm e algo, 10 se. Crco

qu e v a tomar ot ra pastilla.

Tengo demasiado calor. Voy a abrir Ia ventana. EI

mar p rrece u n jardfn de agua . n jardfn negro, muerto,

A ora, frfo, tengo frio. Mi ojo e cierran poco apoco.

Es la ias tilla.

t toy sofiando ya? Veo parede azules y escaleras quc

lIeva al mar. I, estoy sofiando , pero mi ojo todavia

est än biertos. No puede ser... En la pared, delante de mi

carna, corno en una pelfcu la vco...

Johannes
Notiz
Alle drei machen einen Ausflug nach Mijas. Dort sieht Carlos die seltsame blonde Frau wieder. Er kann daraufhin erneut nicht schlafen, bekommt aber von Fernando Schlaftabletten.

Johannes
Unterstreichen
überall

Johannes
Unterstreichen
Wand

Johannes
Unterstreichen
Bett

Johannes
Unterstreichen
Film

Johannes
Unterstreichen
ich bin sehr müde

Johannes
Unterstreichen
tener sed=Durst haben

Johannes
Unterstreichen
Hände

Johannes
Unterstreichen
Lärm

Johannes
Unterstreichen
seltsam

Johannes
Unterstreichen
cerrer=schließen

Johannes
Notiz
Nach kurzer Besserung fängt Carlos an die Frau überall zu sehen. Fernando und Laura erzählt er davon nichts.

Johannes
Unterstreichen
tot

Johannes
Unterstreichen
Träume ich schon?

Johannes
Unterstreichen
Wände

Johannes
Unterstreichen
Treppen

Johannes
Unterstreichen
schlechter Traum

Johannes
Unterstreichen
seltsam

Johannes
Unterstreichen
dar=geben

Johannes
Unterstreichen
etwas

Johannes
Unterstreichen
dormir=schlafen

Johannes
Unterstreichen
Tabletten

Johannes
Unterstreichen
Glück

Johannes
Unterstreichen
so

Johannes
Unterstreichen
sonreír=lächeln

Johannes
Unterstreichen
dich

Johannes
Unterstreichen
acabar=enden

Johannes
Unterstreichen
recordar=erinnern

Johannes
Unterstreichen
Sommer

Johannes
Unterstreichen
volver=zurückkehren

Johannes
Unterstreichen
creer=glauben

Johannes
Unterstreichen
heiß

Johannes
Unterstreichen
Fenster

Johannes
Unterstreichen
Garten

Johannes
Unterstreichen
noch

Johannes
Notiz
Carlos ist alleine im Hotel und im Bett. Mal ist ihm kalt, mal ist ihm heiß. Er hört seltsamen Lärm und schluckt noch mehr Pillen, damit es aufhört. Er weiß nicht ob er träumt oder nicht und er findet das alles wie ein Film wirkt, den er gerade anschaut.
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SI, SI, soy yo... Soy yo a los diecisiet e aiios... 1969. Voy

con Bea tri z en un coche rojo... Es el viejo Seat de mi pa 

dre . Es su coche, estoy segu ro... Mi padre no quiere de

jarnos el coche. T en go sed. Un mar naranja con esca lcras

y dentro deI mar veo..., veo a Beatriz, mi primera novi a 11.

Estä a mi derecha, en cl coche, Es de noeh e. Es cl ve rano

de 1969. La noeh e deI acc ide nte. 0 puedo olvidar esa

noeh e. Ha ee calor, mu eh o calor... eBeatriz, est äs muy

guapa- - le digo- . Ell a se rfe, Vamos a una fiesta en casa

de un os am igos. Mi padre no qu iere dejarnos el eoche pero

nosotros vamos a coge rlo. Esperar. «Debemos espe ra r,

Beatri z.•

Relojes negro sobre las aguas de I mar... Ti e T ac, Ti c

Tac... T engo scd. Ti c T ac... Abro los ojos. i Don de es toy?

•Ya podemos sali r. Mi padre du erme.• Subi mos al co

ehe. Es f äcil. Te ngo las llaves. jQue diver tid o! Somos mu y

j övenes ... 1969. Beatri z pone un poeo de m üsica. Los dos

cantamos y refmos, Va a ser un a fiesta Jl1uy divertida.

«Bea, dejarne, no debes jugar asf.; Dejame, es pe li

groso .... Ella se rfe, sc rfe... Aqu ell a muje r, su pelo ru

bio ... Est ä con una niii a pequeiia en medi o de la ca lle. No

nos ve, vamos muy r äpido... T ic T ac, T ic Tac, Parar, pa 

rar aho ra. La mujer esta en el suelo, su vestido az ul y gris

rot o. Y la n iiia i do nde est ä? 0 la veo . «Sigue Carlos, si

gue, no debemos parar... Tu padre... No deb emos parar..:

La policia.... Seg u imos. M as, mueh o m äs r äpido...

14

Parar, .arar ahora. La mujer estci en el suelo, su vestido azul y gris

roto. Y a nina, ..ddnde estci?
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Johannes
Unterstreichen
16

Johannes
Unterstreichen
alt/abgenutzt

Johannes
Unterstreichen
sicher

Johannes
Unterstreichen
verkaufen/loswerden (Anmerkung v. Johannes: bin mir hier nicht sicher!)

Johannes
Unterstreichen
orange

Johannes
Unterstreichen
Meer

Johannes
Unterstreichen
Treppen

Johannes
Unterstreichen
Sommer

Johannes
Unterstreichen
olvidar=vergessen

Johannes
Unterstreichen
coger=nehmen

Johannes
Unterstreichen
deber=müssen

Johannes
Unterstreichen
Uhren

Johannes
Unterstreichen
über

Johannes
Unterstreichen
abrir=öffnen

Johannes
Unterstreichen
schon

Johannes
Unterstreichen
Schlüssel

Johannes
Unterstreichen
lustig

Johannes
Unterstreichen
cantar=singen

Johannes
Unterstreichen
reír(se)=lachen

Johannes
Unterstreichen
dejar=aufhören

Johannes
Unterstreichen
deber=dürfen

Johannes
Unterstreichen
gefährlich

Johannes
Unterstreichen
blondes Haar

Johannes
Unterstreichen
parar=anhalten/innehalten

Johannes
Unterstreichen
Boden

Johannes
Unterstreichen
seguir=folgen

Johannes
Unterstreichen
wir müssen nicht anhalten

Johannes
Unterstreichen
im

Johannes
Unterstreichen
subir=einsteigen

Johannes
Unterstreichen
so

Johannes
Unterstreichen
uns

Johannes
Unterstreichen
kaputt

Johannes
Notiz
In seinem Traum sieht Carlos, wie er 1969 zusammen mit seiner damaligen ersten Freundin Beatriz zu einer Party bei seinen Freunden fahren will. Dazu nimmt er unerlaub das Auto seines Vaters, als dieser eingeschlafen ist. Auf dem Weg zur Party fährt er schnell und ist durch Beatriz abgelenkt. Plötzlich steht eine Frau mit ihrer kleinen Tochter auf der Straße. Carlos überfährt die Frau und begibt dann Fahrerflucht. Was mit dem kleinen Mädchen ist, wird nicht klar. Wichtig ist, dass die Frau ebenfalls blonde Haare hatte und grau/blaue Kleidung trug. Nun wissen wir, wen Carlos immer sieht!
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I d e e ptie m b rc

~o puede er. EI uefio de e la noehe... Ahorn ern

piezo a entender. Aquella mujcr dei restaurarite es Car

mcn, Carrnen Alba, Pero no, no puede er, es irnposible,

armen e la muerta, (, Y u hija, aquella nifia pequeüa...?

armen e la rnuerta de de 1969. 1.0 se muy bien. Toda

via recuerdo aquel peri ödico: eT crrible accidente. Car

mcn Alba, una mujer de veintinueve aüos, ha muerto

atropellada 12 por un coc he, u hija de once afio e ta en

el hospit al . La policfa bu ca al culpable't'dei accidente.•

2 de septic m h re

Ya he tornado el desayuno , pero no quie ro salir dc la

carna. Laura e la en la playa eon Fernando. 0 ha que

rido e perarm e. E toy ean ado, muy ean ado. Alguien

lIama por tcl öfono. ;'\ 0 , no e un suefi o. T engo los ojos

bien abiertos y estoy oycndo el telCfono.

-CarIo Alva re~ 010 , por Iav or,

- I, oy yo. (, Quien habla?

-1.0 e pero a la una en cl cafe «EI Cairo•.

Estoy eseribiendo de de el cafe «EI Cairo•. Es la una

de la tarde. Hace un bonito dfa de sol. Mueha genIe cn la

ealle. Estoy e perando a Carmen, I, a Carm en Alba. Por

fin voy a aber qui en es, que quiere y por que rne busca.

Ya on las do y media y Carmen no viene. Pido otro

eafe y eierro los ojos. Estoy cansado de todo esto. Es dc-
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oiiar W I crimen

rnasiado para mi. Laura, mi pequeüa Laum, 10 icnto. Te

pido perdoll por dejarte sola. Ere lall buena... E la to

davia enfadada, (,no e asf? Ya 10 e, no entiendes que e la

pasando. Ya est ä aquf cl cafe. AIguicn rne lIarna y yo abro

10 ojo . E una mujer. Lleva aafn de sol y, I, aquel ve 

tido azul y gri ... Carmen e t:i en la e quina, deträ de la

plaza. I 0 pucdc irse, deho hablar eon ella. Corro, eOITO

entre los cochcs. Ella tarnhien corre. asi no la vco. 010

veo su pelo rubi o entre la gente. Entra eil un portal y la

pucrta e cierra. I 0 puedo a bri r, no tellgo la llavc. No e
dri nde c toy...

(,E esto tamb icn UIJ ueiio?

12 d e e ptic m hre

Hace un dia muy bonito. La maiiana e t:i muy clara.

Laum va a ir al banco y yo debo e eribirle una earta.

Eseribo, escribo..., Laum me diee que debo e eribir.

«Carlos Alvarez oto/Carlos Alvare7. oto/C arlos Alvarc7.
oto....

13 de se pticmbre

Torno mueha pastilla . Estoy mueho peor. j 0 e

quien oy. I 0 e d6nde esloy. Fern ando quiere volver

pronto a Madrid , e te fin de emana. Tiene trabajo eil el

ho pital. Laura 110 e tiL Hoy tambien va al banco... No

.cp Ol' qu e. Me eneuentro tan solo...
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Johannes
Unterstreichen
entender=verstehen

Johannes
Unterstreichen
empezar=beginnen

Johannes
Unterstreichen
Tochter

Johannes
Unterstreichen
recordar=erinnern

Johannes
Unterstreichen
29

Johannes
Unterstreichen
atropellar=überfahren

Johannes
Unterstreichen
Schuldiger

Johannes
Unterstreichen
Traum

Johannes
Unterstreichen
Zeitung

Johannes
Unterstreichen
Noch

Johannes
Notiz
Die Frau damals hieß Carmen Alba. Carlos erinnert sich an die Zeitung in der es hieß: "Schrecklicher Unfall. Carmen Alba, eine Frau von 29 Jahren, starb überstürzt durch ein Auto. Ihre elfjährige Tochter befindet sich im Krankenhaus. Die Polizei sucht den Schuldigen"

Johannes
Unterstreichen
tomar=zu sich nehmen

Johannes
Unterstreichen
Bett

Johannes
Unterstreichen
esperar=warten

Johannes
Unterstreichen
müde

Johannes
Unterstreichen
jemand

Johannes
Unterstreichen
llamar=anrufen

Johannes
Unterstreichen
Traum

Johannes
Unterstreichen
oír=hören

Johannes
Unterstreichen
seit

Johannes
Unterstreichen
esperar

Johannes
Unterstreichen
endlich

Johannes
Unterstreichen
buscar=suchen

Johannes
Unterstreichen
venir=kommen/ankommen

Johannes
Unterstreichen
pedir=bitten (hier: bestellen)

Johannes
Unterstreichen
cerrar=schließen

Johannes
Unterstreichen
müde

Johannes
Unterstreichen
zu viel

Johannes
Unterstreichen
zu viel

Johannes
Unterstreichen
es tut mir leid

Johannes
Unterstreichen
dejar=lassen

Johannes
Unterstreichen
so

Johannes
Unterstreichen
ser=sein (eres=du bist)

Johannes
Unterstreichen
noch

Johannes
Unterstreichen
verärgert

Johannes
Unterstreichen
ist es nicht so?

Johannes
Unterstreichen
entender=verstehen

Johannes
Unterstreichen
pasar=passieren

Johannes
Unterstreichen
jemand

Johannes
Unterstreichen
llamar=(hier: ansprechen)

Johannes
Unterstreichen
Ecke

Johannes
Unterstreichen
hinter

Johannes
Unterstreichen
deber=müssen

Johannes
Unterstreichen
ir(se)=weggehen

Johannes
Unterstreichen
poder=(hier:dürfen)

Johannes
Unterstreichen
correr=laufen

Johannes
Unterstreichen
zwischen

Johannes
Unterstreichen
correr=laufen

Johannes
Unterstreichen
fast

Johannes
Unterstreichen
Eingang

Johannes
Unterstreichen
cerrar=schließen

Johannes
Notiz
Marked festgelegt von Johannes

Johannes
Unterstreichen
Schlüssel

Johannes
Notiz
Carlos ist wieder allein im Hotel, während Fernando und Laura am Strand sind. Plötzlich klingelt das Telefon und Carmen ist dran. Sie will sich mit ihm um 1 Uhr im Cafe "El Cairo" treffen. Carlos ist im Cafe, jedoch kommt Carmen nicht. Es ist mittlerweile 2 Uhr. Carlos denkt an Laura und wie leid ihm all das tut. Wieder ruft ihn die Frau und er sieht sie an einer Ecke hinter dem Platz. Sie rennt weg und er hinter ihr her. Er sieht sie in einen Eingang gehen, kann ihr aber nicht folgen, weil die Tür verschlossen ist.

Johannes
Unterstreichen
deber=müssen

Johannes
Unterstreichen
schlechter

Johannes
Unterstreichen
volver=zurückkehren

Johannes
Unterstreichen
Wochenende

Johannes
Notiz
Unmarked festgelegt von Johannes

Johannes
Unterstreichen
encontrar=(hier: fühlen)

Johannes
Unterstreichen
so

Johannes
Unterstreichen
11



"'ofi ar Ull crimen "'ofi ar un crimen

La mujer esui preparando un bano caliente. No puedo ver sus ojos.
No .se muy bien por que busco a esa muj er.

rre. Mis mano bu ean el euello ealiente de lu muj cr, u

cuello blaneo, largo... Ii manos, mis dos man os, bu can

u cuello .... Ella no pu ede hacer nada . las, 11111 , un poco

m äs... T engo entre mis man ns su cuello blan co. Est ä roto,

est ä mu erta ... EI agua caliente corre pOl' las habitacion es,

Olvid ar , ah ora, pOl' fin , puedo olvidar...
~ J ," ~ rl.;/ /

.':" ~~" .r..- '
,fi

oVrl/ .
;{-'/J",f/ I
J..0 . 4(

~, ~ ( .

Despu ds de m i ultimo ueiio, 10 veo todo mris claro.

Carmcn vive, I, 110 e toy loco. Pero wor qu e ni e busca?

' 0 , Can ne n 110 estä mu erta. i O vive 610 eil mi sueiios?

' 0 puede er. Yo no estoy loco, 110 estoy loco... Debo ha

cer algo. Esto puede ser peligro o. Vamo a irn os de aquf,

a volver a Madrid ... Pero yo debo esconde rme durarit e UII

tiernpo. Oe pue yo...

13 de octubre

Va a hab er UII crimen, 10 se, pero no sc cu ändo . Hay

un a rnujer en peligro. Yo 110 sc d6nd e estoy.

Estoy soiiando otra vez. Es medianeehe. Yo voy eil

coche y no vco bien . E una noche de lluvi a. Voy a cn

contra rme con alguien, pero 110 eCOII qui en. Oejo el co

che cerca de UIIU pequ eiia plaza. Tengo la llave de una

ca a gri con las venta na gra udes. Te ngo la llavc, la llave

de la casa . En tro eil el viejo porta l. ubo pOl' la e calera

ha ta el tercer pi o. Abro CO II la llave y en tro en la ca a.

Hay una muj er dentro. No me e per u. E ta eil el eua rto

de baüo . Mi man n e t än Irfa , mu y frias, pero yo estoy

tranquilo. Lu muj er est ä preparando un baiio caliente. i'\o

puedo ver us ojos. Ya estoy detni de ella. EI agua corrc

pOl' el baiio y yo oizo el ruido de la lIuvia eil la ventana.

No puedo ver us ojo . No e muy bien pOl' qu c bu sco a

e a muj er. Ella no me oye entrar en el cua rto dc bafio,

Ha)' un vestido azu l y gri encima de la illa. EI agua co-
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Johannes
Unterstreichen
nach

Johannes
Unterstreichen
letzter

Johannes
Unterstreichen
Traum

Johannes
Unterstreichen
verrückt

Johannes
Unterstreichen
hacer=machen

Johannes
Unterstreichen
alles

Johannes
Unterstreichen
gefährlich

Johannes
Unterstreichen
ir(se)=weggehen

Johannes
Unterstreichen
deber=müssen

Johannes
Unterstreichen
esconder=verstecken

Johannes
Unterstreichen
eine Zeit lang

Johannes
Unterstreichen
haber=(hier: sein)

Johannes
Unterstreichen
Verbrechen

Johannes
Unterstreichen
soñar=träumen

Johannes
Unterstreichen
Mitternacht

Johannes
Unterstreichen
lluvia=Regen

Johannes
Unterstreichen
encontrar=treffen

Johannes
Unterstreichen
jemand

Johannes
Unterstreichen
dejar=verlassen

Johannes
Unterstreichen
Schlüssel

Johannes
Unterstreichen
alt

Johannes
Unterstreichen
subir=hochsteigen

Johannes
Unterstreichen
Treppe

Johannes
Unterstreichen
bis

Johannes
Unterstreichen
hier: Stock

Johannes
Unterstreichen
abrir=öffnen

Johannes
Unterstreichen
(dr)innen

Johannes
Unterstreichen
esperar=warten

Johannes
Unterstreichen
Badezimmer

Johannes
Unterstreichen
Hände

Johannes
Unterstreichen
preparar=vorbereiten

Johannes
Unterstreichen
heißes Bad

Johannes
Unterstreichen
hinter

Johannes
Unterstreichen
correr=laufen

Johannes
Unterstreichen
oír=hören

Johannes
Unterstreichen
Geräusch

Johannes
Unterstreichen
Regen

Johannes
Unterstreichen
buscar=suchen

Johannes
Unterstreichen
entrar=hereingehen

Johannes
Unterstreichen
obendrauf

Johannes
Unterstreichen
Stuhl

Johannes
Unterstreichen
Hände

Johannes
Unterstreichen
Hals

Johannes
Unterstreichen
tener=nehmen

Johannes
Unterstreichen
kaputt

Johannes
Unterstreichen
tot

Johannes
Unterstreichen
correr=laufen

Johannes
Unterstreichen
olvidar=vergessen

Johannes
Unterstreichen
endlich

Johannes
Notiz
Carlos träumt ein weiteres Mal. Diesmal setzt sein Traum an seinem letzten an. Er ist nun in dem Haus, in das er im letzten Traum nicht hereingekommen ist. Er findet dort Carmen, die gerade ein heißes Bad nehmen will. Er schleicht sich von hinten an sie ran und erwürgt sie.



111

Fernando pasea nervi oso por la habitaci6n. Ti ene [rio .

Dej a el dia rio encima de la mesa y toma el teltifono para

llam ar a Laura.

- Laura, querida, soy Fernando.

- Hola, Fernando. ({ abes algo nu evo?

- i. H e recibido una carta de Carlos y su diario. Va

podemos estar tranquilos, querida. Tu m arido esui loco.

Mis pastillas.. . .

- Pero (,'d6nde estd?

-No lo se. N o lo dice. Tu m arido no sabe si sueiia 0

vive . Es terrible. Est d fue ra del tiempo.

- He esperado este momento duranie aiios ...

-'fienes las cartas que escribi6 tu marido en Marbella

dno? Maiiana mismo debes ir al ban co y sacar todo el di 

nero. Espera, voy a bus car el di ario. Ouiero leerte su ul

timo sueiio. Es muy raro.

- / 0 , Fernando, por favor. ' 0 quiero saber nada md

de el. Rompelo. Bueno, Fern ando, mafiana nos vemos.

Ahora estoy muy cansada . Adios, te quiero.

-Adi6s Laum. Ha sta maiiana. 1'0 tambien te quiero.

20
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L au m esui m uy contenta. Por [in y a puede vtvtr

com o quiere , con Fernando y con el dinero de arios.

iComo quiere a Fernando! Desde siempre... Ahora va

a dorm ir, pero antes qu iere tom ar un buen baii o calien

te. Mallana no va a ser un dia fdcil. Tien e muchas cosas

que hacer...

Entra en el cua rto de baiio y abre el agua calietue.

Deja correr el asua y cierra la ventana . Esui ll oviendo.

Casi no hay uen te en la calle .

En cima de una silla esuin el viejo vest ido gris y azul,

la peluca'" rub ia y las gafa s. Laura sonrie. Ahora por [in ,
va apoder ol vidar. Va a ol vidar esa noche de ha ce y a trece

aiios, la noche en que murio su madre: «Un a mujer muere

atropellada pOl' un coche . u hija de once aiios esul en el

hospital ... L a policia busca al culpable del accidente...» I:
ella tambien lo ha buscado, por todos los p ueblo y Cill

da des, hasta enco nt rarlo... Y lu eeo..., dos aiios casada con

cl dos lareos aiios sin pensar en otra cosa que en la

venea nza ", Pero ahora , pOl'[in, ha lleeado el m om ento.

Ahora Carlos estd solo, loco, com o muerto... «Carm en Alba
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Johannes
Unterstreichen
dejar=(hier: ablegen)

Johannes
Unterstreichen
obendrauf

Johannes
Unterstreichen
recibir=erhalten

Johannes
Unterstreichen
Ehegatte

Johannes
Unterstreichen
draußen

Johannes
Unterstreichen
esperar=warten

Johannes
Unterstreichen
während

Johannes
Unterstreichen
deber=müssen

Johannes
Unterstreichen
sacar=herausnehmen

Johannes
Unterstreichen
seltsam

Johannes
Unterstreichen
romper=(hier: zerreissen)

Johannes
Unterstreichen
müde

Johannes
Unterstreichen
schon immer

Johannes
Unterstreichen
vorher

Johannes
Unterstreichen
einfach

Johannes
Unterstreichen
correr=laufen

Johannes
Unterstreichen
dejar=lassen

Johannes
Unterstreichen
cerrar=schließen

Johannes
Unterstreichen
llover=regnen

Johannes
Unterstreichen
obendrauf

Johannes
Unterstreichen
Stuhl

Johannes
Unterstreichen
alt

Johannes
Unterstreichen
Perücke

Johannes
Unterstreichen
sonreír=lächeln

Johannes
Unterstreichen
endlich

Johannes
Unterstreichen
olvidar=vergessen

Johannes
Unterstreichen
13

Johannes
Unterstreichen
morir=sterben

Johannes
Unterstreichen
überstürzt

Johannes
Unterstreichen
11

Johannes
Unterstreichen
Schuldiger

Johannes
Unterstreichen
auch

Johannes
Unterstreichen
Dörfer

Johannes
Unterstreichen
Städte

Johannes
Unterstreichen
encontrar=treffen

Johannes
Unterstreichen
dann

Johannes
Unterstreichen
casarse=heiraten

Johannes
Unterstreichen
pensar=denken

Johannes
Unterstreichen
ohne

Johannes
Unterstreichen
Sache

Johannes
Unterstreichen
Rache

Johannes
Unterstreichen
llegar=ankommen

Johannes
Unterstreichen
verrückt

Johannes
Unterstreichen
allein

Johannes
Unterstreichen
tot



O/iar IIl/ cr imen

y SU hija.: » «atropellada.,» «Carm en Alba, Carmen

Alba.... , .atropellada.. .'

EI agua caliente hace mucho ruido. POl' eso Laum no

oy e a Carlos en trar en la casa con su lla ve. Es una mujer

con suerte . Ahora I'a a tener mucho dinero. El agua ca

liente sigue abierta . Laum deja SII ropa encima de la cama

y vuelve al baiio. Es WlQ mujer g uapa. Tiene el cuello

larg o y muy bla nco... , si, muy blan co.

Llueve. Esui lloviendo sobre los pdjaros, en la s plazas

yen los jardines. Es una lluvia de otoiio Jrfa y triste. Ya

es casi de noche y no hay: nadie en las l'ent anas. 1 adie ve

como muere La um. El agua caliente corre ahora pOl' las

habitaciones. I..,'ncim a de la si lla estd el vicjo vest ido g ris

yazul.
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OBHE LA LEeT HA

Para co m pro hu r In com prcn i ön

1. (,'Por que escribe Carlos a Fernando?

o Para decirle donde estd.

o Para contarle sus vacaciones.

o Para mandarle un paquete.

2. dQue hay en el paquete?

o Mu chas cartas.

o u dia rio y una carta para Laura.

o Pap eles de trabajo.

3. dQuien lee el diario?

o Laum.

o Fernando.

o La m ujer de Fernando.

11

Dcl 15 al 19 de ngosto

4. dDonde estdn Carlos y Laum?

o En Ma rbella, de vacacion es.

o En Marbella, en viaje de tra bajo.

o En Madrid.
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Johannes
Unterstreichen
überstürzt

Johannes
Unterstreichen
Geräusch

Johannes
Unterstreichen
oír=hören

Johannes
Unterstreichen
entrar=hereinkommen

Johannes
Unterstreichen
Schlüssel

Johannes
Unterstreichen
Glück

Johannes
Unterstreichen
deshalb

Johannes
Unterstreichen
dejar=ablegen

Johannes
Unterstreichen
obendrauf

Johannes
Unterstreichen
Bett

Johannes
Unterstreichen
volver=zurückkehren

Johannes
Unterstreichen
llover=regnen

Johannes
Unterstreichen
fast

Johannes
Unterstreichen
niemand

Johannes
Unterstreichen
morir=sterben

Johannes
Unterstreichen
hier: weiterhin offen




